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LEDELSESPATEGNING
STATEMENT BY THE MANAGEMENT

Direktionen har pr. dags dato behandlet og godkendt
arsrapporten for 1. januar 2015 — 31. december 2015
for Barentz ApS.

Arsrapporten aflegges i overensstemmelse med &rs-
regnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at arsregnskabet giver et retvi-
sende billede af selskabets aktiver, passiver og finan-
sielle stilling pr. 31. december 2015 samt af resultatet
af selskabets aktiviteter for regnskabséret 1. januar —
31. december 2015,

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattelse
en retvisende redegerelse for de forhold, beretningen
omhandler.

Arsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-
kendelse.

Kebenhavn, den 27. maj 2016 / Copenhagen, 27 Ma
Direktion / Board of ExecutivesT \

Hidde van der Wal

The Board of Executives has today presented the An-
nual Report of Barentz ApS for the period I January —
31 December 2015.

The Annual Report is presented in accordance with the
Danish Financial Statement Act (Arsregnskabstoven).

In our opinion, the accounting policies applied are
appropriate, thus ensuring that the Annual Report
gives a true and fair view of the Company's assets and
liabilities at 31 December 2015 and financial position
and results for the financial year I January - 31 De-
cember 2015.

In our opinion the management's review includes a fair
view about the matters the review deals with.

The Annual Report is submitted for adoption by the
general meeting.




DEN UAFHZAENGIGE REVISORS ERKLARINGER
INDEPENDENT AUDITOR’S REPORTS

Til kapitalejerne i Barentz ApS

Vi har revideret arsregnskabet for Barentz ApS for
regnskabséret 1. januar — 31. december 2015, der om-
fatter resultatopggrelse, balance og noter herunder
anvendt regnskabspraksis for selskabet.

Arsregnskabet udarbejdes efter drsregnskabsloven.

Ledelsens ansvar for arsregnskabet

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et arsregn-
skab, der giver et retvisende billede i overensstemmel-
se med arsregnskabsloven.

Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne kon-
trol, som ledelsen anser ngdvendig for at udarbejde et
arsregnskab uden vasentlig fejlinformation, uanset om
denne skyldes besvigelser eller fejl.

Revisors ansvar og den udfdrte revision

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om arsregn-
skabet pd grundlag af vores revision. Vi har udfgrt
revisionen 1 overensstemmelse med internationale
standarder om revision og yderligere krav ifglge dansk
revisorlovgivning. Dette kraever, at vi overholder etiske
krav samt planlagger og udfgrer revisionen for at opnd
hgj grad af sikkerhed for, at Arsregnskabet er uden
vasentlig fejlinformation.

En revision omfatter revisionshandlinger for at opné
revisionsbevis for de belgb og oplysninger, der er an-
fgrt 1 Arsregnskabet. De valgte revisionshandlinger
afhanger af revisors vurdering, herunder vurderingen
af risici for vaesentlig fejlinformation i arsregnskabet,
uanset om fejlinformationen skyldes besvigelser eller
fejl.

To the shareholders of Barentz ApS

We have audited the Financial Statements of Barentz
ApS for the financial year 1 January to 31 December
2015, which comprise income statement, balance sheet,
and notes including summary of significant accounting
policies for the Company.

The Financial Statements are prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Board of Directors’ and Board of Executives
Responsibility for the Financial Statements

The Board of Directors and Board of Executives are
responsible for the preparation of Financial Statements
that give a true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

The Board of Directors and Board of Executives are
also responsible for internal control they find neces-
sary to prepare a Financial Statement that is free from
material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility and Basis of Opinion

Our responsibility is to express an opinion on the Fi-
nancial Statements based on our audit. We conducted
our audit in accordance with international standards
on auditing and additional requirements under Danish
auditor regulation. This requires that we comply with
ethical requirements and plan and perform the audit to
obtain reasonable assurance about whether the Finan-
cial Statements are free from material misstatements.

An audit involves performing audit procedures to ob-
tain audit evidence about the amounts and disclosures
in the Financial Statements. The audit procedures
selected depend on the auditor’s judgement, including
the assessment of the risks of material misstatements in
the Financial Statements, whether due to fraud or er-
ror.



DEN UAFHZANGIGE REVISORS ERKLAERINGER, fortsat
INDEPENDENT AUDITOR’S REPORTS, continued

Ved risikovurderingen overvejer revisor intern kontrol,
der er relevante for virksomhedens udarbejdelse af et
arsregnskab, der giver et retvisende billede med hen-
blik pa at udforme revisionshandlinger, der er passende
efter omstendighederne, men ikke at udtrykke en kon-
klusion om effektiviteten af virksomhedens interne
kontrol. En revision omfatter endvidere vurdering af,
om ledelsens valg af regnskabspraksis er passende, om
ledelsens regnskabsmassige skgn er rimelige, samt den
samlede prasentation af arsregnskabet.

Det er vores opfattelse, at det opniede revisionsbevis er
tilstraekkeligt og egnet som grundlag for vores konklu-
sion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold.

Konklusion

Det er vores opfattelse, at arsregnskabet giver et retvi-
sende billede af selskabets aktiver, passiver og finan-
sielle stilling pr. 31. december 2015 samt af resultatet
af selskabets aktiviteter for regnskabsdret 1. januar —
31. december 2015 i overensstemmelse med arsregn-
skabsloven

Udtalelse om ledelsesberetningen

Vi har i henhold til arsregnskabsloven gennemlzest
ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere
handlinger i tilleg til den udfgrte revision af arsregn-
skabet.

Det er pa denne baggrund vores opfattelse, at oplysnin-
gerne i ledelsesberetningen er i overensstemmelse med
arsregnskabet.

In making those risk assessments, the auditor considers
internal control relevant to the entity’s preparation of
Financial Statements that give a true and fair view in
order to design audit procedures that are appropriate
in the circumstances, but not for the purpose of ex-
pressing an opinion on the effectiveness of the entity's
internal control. An audit also includes evaluating the
appropriateness of accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made by the
Board of Directors and Board of Executives, as well as
the overall presentation of the Financial Statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for our
opinion.

The audit has not resulted in any qualification.

Opinion

In our opinion, the Financial Statements give a true
and fair view of the Company’s financial position at
31 December 2015 and of the results of the Company’s
operations for the financial year 1 January to 31 De-
cember 2015 in accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Statement on the Management’s Review

We have according to the Danish Financial Statements
Act read the management’s review. We have not per-
Sformed any further procedures in addition to the per-
Jormed audit of the Financial Statements.

On this background it is our belief that the infor-
mation’s given in the management’s review Is con-
sistent with the Financial Statements.

Kgbenhavn, den 27. maj 2016 / Copenhagen 27 May 2016
MAZARS

statsautoriseret revisionspartnerselskab
CVR-nr. 31 06 17 41

statsautori

Public Accountant



LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT REVIEW

Hovedaktivitet

Barentz ApS er salgsselskab pé det skandinaviske mar-
ked for Barentz International B.V.

Udvikling i aktiviteter og skonomiske forhold

Selskabets resultatopggrelse for 2015 udviser et under-
skud pd EUR 157.865, og selskabets balance pr.
31. december 2015 wudviser en egenkapital pa
EUR 177.259.

Begivenheder efter regnskabsirets afslutning

Der er efter regnskabsarets udlgb ikke indtruffet betyd-
ningsfulde handelser, som vurderes at have indflydelse

pd bedgmmelsen af rsrapporten.

Main activities

Barentz ApS is Barentz International B.V.’s 100%

owned sales-company on the Scandinavian market.

Development in activities and financial conditions

The Company’s income statement for the year ended
31 December 2015 shows a net loss of EUR 157,865
and the balance sheet at 31 December 2015 shows a
deficit on shareholders’ equity of EUR 177,259,

Events occurred after year-end

After year-end no significant incidents have occurred
which are judged to have influence on measuring the

Annual Report.



ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

,Z\rsrapporten er udarbejdet i overensstemmelse med
arsregnskabslovens bestemmelser for virksomheder i
regnskabsklasse B.

Anvendt regnskabspraksis er uzndret i forhold til sidste
ar.

Generelt om indregning og maling

Indtzgter indregnes i resultatopggrelsen i takt med at de
indtjenes. Herudover indregnes verdireguleringer af fi-
nansielle aktiver og forpligtelser, der miles til dagsvardi
eller amortiseret kostpris. Endvidere indregnes i resultat-
opgerelsen alle omkostninger, der er afholdt for at opna
arets indtjening, herunder afskrivninger, nedskrivninger
og hensatte forpligtelser.

Aktiver indregnes i balancen, ndr det er sandsynligt, at
fremtidige gkonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og
aktivets verdi kan males palideligt.

Forpligtelser indregnes i balancen, ndr selskabet har en
juridisk eller konstruktiv forpligtelse som fglge af tidligere
begivenheder, og nir det er sandsynligt, at selskabet er
forpligtet til at betale, og forpligtelsen kan vardisettes
palideligt.

Ved forste indregning méles aktiver og forpligtelser til
kostpris. Efterfglgende males aktiver og forpligtelser som
beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

Ved indregning og méaling tages hensyn til forudsigelige
tab og risici, der fremkommer inden &rsrapporten afleg-
ges, og som be- eller afkrefter forhold, der eksisterede pa
balancedagen.

Rapporteringsvaluta
Arsrapporten er aflagt i Euro.

Valutaomregning

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til transaktions-
dagens kurs. Valutakursdifferencer, der opstar mellem
transaktionsdagens kurs og kursen pd betalingsdagen,
indregnes i resultatopggrelsen som en finansiel post. Hvis
valutadispositioner anses for sikring af fremtidige penge-
strgmme, indregnes veardireguleringerne direkte pa egen-
kapitalen.

Tilgodehavender, gzld og andre monetre poster i frem-
med valuta, som ikke er afregnet pa balancedagen, om-
regnes til balancedagens valutakurs. Forskellen mellem
balancedagens kurs og kursen for tidspunktet for tilgode-
havendets eller geeldens opstien indregnes i resultatopgg-
relsen under finansielle indt@gter og omkostninger.

The Annual Report has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial Statements Act as
regards to reporting class B enterprises.

The accounting policies have not been changed compared
with previous year.

Basis of recognition and measurement

Income is recognised in the income statement as it is
earned including adjustments in total value of financial
assets and liabilities. All expenses, including deprecia-
tion, amortisation and impairment losses, are also
recognised in the income statement.

Assets are recognised in the balance sheet when it is
probable that future economic benefits will flow to the
Company and the value of such assets can be reliably
measured.

Liabilities are recognised in the balance sheet when it
is probable that future economic benefits will flow out
of the Company and the value of the liabilities can be
reliably measured.

On initial recognition, assets and liabilities are meas-
ured at cost and subsequently measured as described
Jor each item below.

Recognition and measurement, foreseeable risks and
losses arising before presentation of the Annual Report
which affect matters arising on or before the balance
sheet date are taken into account.

Reporting currency
The Annual Report is presented in Euro.

Foreign Currency translation

Transactions in foreign currencies are translated at
transaction date. Foreign exchange differences arising
between the transaction date and the date of payment are
recognized in the income statement as a financial item. If
currency transactions are considered as security for fu-
ture cash flows, the adjustments are recognized directly in
the equity.

Debtors, debt and other monetary items in foreign cur-
rency not settled as at the balance sheet date is translated
at the exchange rate prevailing on the balance sheet date.
The difference between the exchange rate and the time
when the receivable or payable occur are recognized in
the income statement under financial income and expens-
es.



ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS, fortsat

ACCOUNTING POLICIES, continued

Anlzgsaktiver, der er kgbt i fremmed valuta, omregnes til
kursen pa transaktionsdagen.

RESULTATOPG@RELSEN

Nettoomszetning

Nettoomsatningen ved salg af handelsvarer og ferdigva-
rer indregnes i resultatopggrelsen, sifremt levering og
risikoovergang til kgber har fundet sted.

Nettoomsztning indregnes ekskl. moms og med fradrag
af rabatter i forbindelse med salget.

Vareforbrug

Vareforbrug omfatter direkte og indirekte omkostninger,
som pidrages for at opnd nettoomsztningen.

Andre eksterne omKkostninger

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger til
distribution, salg, reklame, administration, lokaler, tab pa
debitorer, operationelle leasingomkostninger, geld og
transaktioner i fremmed valuta m.v.

Bruttoresultat

Med henvisning til &rsregnskabslovens § 32 er der foreta-
get et ssmmendrag af posterne “’Nettoomsztning”, *’Vare-
forbrug”, "Andre driftsindtegter og “Andre eksterne
omkostninger”.

Personaleomkostninger

Personaleomkostninger omfatter lgn og gager, inklusiv
feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til
social sikring m.v. til selskabets medarbejdere.

Finansielle poster

Finansielle indtegter og omkostninger indregnes i resul-
tatopggrelsen med de belgb, der vedrgrer regnskabséret.
Finansielle poster omfatter renteindtegter og —omkost-
ninger, samt tilleg og godtggrelse under acontoskatteord-
ningen m.v.

Skat af arets resultat

Arets skat, som bestdr af drets aktuelle skat og forskyd-
ning i udskudt skat, indregnes i resultatopggrelsen med
den del, der kan henfgres til arets resultat, og direkte pa
egenkapitalen med den del, der kan henfgres til posterin-
ger direkte pa egenkapitalen.

Fixed assets acquired in a foreign currency are translated
at the exchange rate prevailing on the transaction date.

INCOME STATEMENT

Net turnover:

Income is recognised in revenue when delivery is made
and risk has passed to the buyer.

Revenue is recognised exclusive of VAT and less sales
discounts.

Cost of sales

Cost of sales comprises direct and indirect costs, which
are incurred to obtain the net tumover.

Other external expenses

Other external expenses include expenses related to dis-
tribution, sale, advertising, administration, premises,
lease payments under operating leases, losses on receiva-
bles, exchange gains and losses on transactions in foreign
currencies elc.

Gross margin

With reference to section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the items ‘Net turnover’ to and including
‘Other external expenses’ are consolidated into one item
designated ‘Gross margin’.

Staff costs

Staff costs comprise salaries and wages as well as holiday
allowance social security expenses, pensions, etc. for the
Company’s employees.

Net financials

Financial income and expenses are recognised in the
income statement at the amounts that relate to the report-
ing period. Net financials include interest income and
expenses, surcharges and allowances under the advance-
payment-of-tax scheme, etc.

Tax on prafit for the year

Tax for the year, comprising current tax and changes in
deferred tax, is recognised in the income statement as
far as it is attributable to the net profit for the year, and
directly in equity with the amount attributable to
amounts recognised directly in equity.



ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS, fortsat

ACCOUNTING POLICIES, continued

BALANCEN

Varebeholdninger

Varebeholdninger méles efter kostpris eller nettorealisa-
tionsvaerdien, hvis denne er lavere. Kostprisen omfatter
anskaffelsesprisen med tiltag af hjemtagelsesomkostnin-
ger.

Omkostninger til handelsvarer omfatter anskaffelsespri-
sen samt hjemtagelsesomkostninger.

Varebeholdningens realisationsveerdi beregnes som den
forventede salgspris med fradrag af omkostninger pélg-
bet i forbindelse med salget.

Tilgodehavender

Tilgodehavender males til amortiseret kostpris, der sad-
vanligvis svarer til nominel vardi. Verdien reduceres
med nedskrivninger til imgdegaelse af forventede tab.

Skyldig skat og udskudt skat

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel
skat indregnes i balancen som beregnet skat af arets
skattepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere
ars skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-
skatter.

Udskudt skat indregnes i balancen pd grundlag af alle
midlertidige forskelle mellem regnskabsmassig og
skattemassig veerdi af aktiver og forpligtelser.

Den udskudte skat méles pa grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil
veere geldende, nar den udskudte skat forventes udlgst
som aktuel skat. For indeverende ir er anvendt en
skattesats pd 22 %. For 2014 udgjorde skattesatsen
23,5 %.

Udskudt skat indregnes i balancen til den verdi, det
forventes at kunne realiseres til.

Galdsforpligtelser

Geaeldsforpligtelser indregnes pa stiftelsestidspunktet til
kostpris. Efterfglgende males galdsforpligtelser til
amortiseret kostpris, hvilket for kortfristede geeldsfor-
pligtelser og variabelt forrentede galdsforpligtelser
normalt svarer til nominel restgzld.

10

BALANCE SHEET

Inventories

Inventories are measured at the cost price method or the
net realisable value if this is the lower. The cost covers
the acquisition price with addition of freight costs.

Cost of goods for sale consists of acquisition price plus
freight costs.

The net realisable value of stock is calculated as the
estimated sales price less costs incurred to execute the
sale.

Debtors

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to the nominal value. The value is
reduced by write-downs for bad debts.

Corporation tax and deferred tax

Current tax liabilities and current tax assets are rec-
ognized in the balance sheet as tax calculated on the
taxable income, adjusted for tax on prior years' taxable
income and prepaid taxes.

Deferred tax is recognized in the balance sheet based
on all temporary differences between the carrying and
tax values of assets and liabilities.

Deferred tax is measured based on the current tax
rules and tax rates that apply under the legislation will
be in effect when the deferred tax is expected to crys-
tallize as current tax. For the current year a tax rate of
22% has been applied. The tax rate for 2014 was
23.5%.

Deferred tax assets are recognized in the balance sheet
at the value at which they are expected to be realised.

Creditors

Creditors are recognized at cost as at the time of their
being contracted. Subsequently, creditors are meas-
ured at their amortized cost — for short-term creditors
and creditors with a variable interest this normally
corresponds to nominal debt.



RESULTATOPGO@RELSE FOR PERIODEN 1. JANUAR - 31. DECEMBER 2015
INCOME STATEMENT FOR THE PERIOD 1 JANUARY - 31 DECEMBER 2015

BRUTTOFORTJENESTE / GROSS MARGIN:

Personaleomkostninger / SIaff COSES ......ocovmveviniiinincscininn

DRIFTSRESULTAT / OPERATING PROFIT / LOSS:

Finansielle indtegter / Financial iCOME ..........c.ccoovvvveiiinenniiininnennnns

Finansielle omkostninger / Financial expenses...........cccooveevvnvnneinrennins

RESULTAT FOR SKAT /
PROFIT / LOSS BEFORE TAX:

Skat af rets resultat / Tax on net profit / loss for the year ............cccoc.....

ARETS RESULTAT / PROFIT / LOSS FOR THE YEAR:

FORSLAG TIL RESULTATDISPONERING /
PROPOSED APPROPRIATION OF PROFIT / LOSS:

Udbytte for regnskabsiret / Dividend for the year ...
Overfort til naeste ar / Retained profit /10Ss .......ccccovevvviciniciincniinrcinnes

DISPONERET I ALT /
TOTAL APPROPRIATION OF PROFIT / LOSS:

Note 2015 2014
EUR EUR’000
383.014 349
1 -540.879 -474
-157.865 -125
0 0
0 0
-157.865 -125
2 0 0
-157.865 -125
0 0
-157.865 -125
-157.865 -125




BALANCE PR. 31. DECEMBER 2015
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2015

Note 31.12.2015 31.12.2014
EUR EUR’000
AKTIVER / ASSETS:
Andre tilgodehavender / Other receivables ...........c.coicevnnicnnininnn, 6.842
Finansielle anlaegsaktiver / Financial fixed assets 6.842
ANLAEGSAKTIVER// FIXED ASSETS: 6.842 7
Faerdigvarer / Finished goods ..........ccccouviiviiininionininiiin 110.920 43
Varebeholdning/ Inventories ...............cccooveivniinicninineens 110.920 43
Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser / Trade receivables............. 318.735 330
Tilgodehavender fra tilknyttede virksomheder /
Receivables from group enterprises .........ocineiinniinicninicinains 81.624 19
Andre tilgodehavender / Other receivables ..., 14.969 29
Tilgodehavender / Receivables 415.328 378
Likvide beholdninger / Cash and cash equivalents............................. 57.603 175
OMSATNINGSAKTIVER / CURRENT ASSETS: 583.851 596
AKTIVER / ASSETS: 590.693 603
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BALANCE PR. 31. DECEMBER 2015
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2015

Note 31.12.2015 31.12.2014
EUR EUR’000
PASSIVER / LIABILITIES AND EQUITY:
Selskabskapital / Share capital.............cococovoiiiiiiiiininiiinieiinisccenns 16.585 17
Overfgrt resultat / Retainied profit ........coocooviviivoiniiciiisiinciinsisniiannnens 160.674 319
EGENKAPITAL / EQUITY: 3 177.259 336
Leverandgrer af varer og tjenesteydelser / Trade payables...................... 167.210 73
Geeld til tilknyttede virksomheder /
Payables 10 group enterpriSes ........o.niinsieseieinsmis. 132.783 110
Anden . gzld FOther payables .. vivameensmmssvavasssiviamrsssmnim 113.441 84
Kortfristede gaeldsforpligtelser /
Total short-termed liabilities other than provision 413.434 267
GALDSFORPLIGTELSER /
SHORT-TERM LIABILITIES: 413.434 267
PASSIVER / LIABILITIES AND EQUITY: 590.693 603
Eventualposter og garantier / Contingent liabilities, etc. ..................... 4
Neertstaende parter / Related parties............c..ccoevvvvvivvicviviinreinnnrinnens 5



Note

NOTER TIL ARSREGNSKABET
NOTES TO THE FINANCIAL ACCOUNTS

2015 2014
EUR EUR’000
PERSONALEOMEKOSTNINGER / STAFF COST:
Lenninger og gager / Salaries and Wages ............cccvvceviiivniciinininciieinns 474418 442
PenSIONET /. PERSIONS .oivieisinsisisssvssiissiinisaisaisissiommosdyisivai srvaasssiinesvaiinss 57.637 22
Andre omkostninger til social sikring /
Other expenses for SOCIAL SECUTITY .......vveeeeeeeeeeeeereeeeeeee e seees e, 8.824 10
540.879 474
SKAT AF ARETS RESULTAT
TAX ON THE PROFIT / LOSS FOR THE YEAR:
Beregnet skat af arets skattepligtige indkomst /
Imputed tax on taxable income for the Year ...........cccccuevveinviiiicineneiennnn, 0 0
Zndring af udskudt skat/ Change in deferred tax.........cccooeevveveviiiininnnnnne, 0 0
0 0
EGENKAPITAL / EQUITY: Kapital- .
Egenkapital / forhgjelse / Arets resultat /
Equity Capital Net result Lalt/
1.1.2015 increase for the year Total
Selskabskapital /
Share capital............cccooveveeeniin. 16.585 0 16.585
Overfprt resultat /
Retained earnings...........ovee 318.539 -157.865 160.674
335.124 -157.865 177.259
2015 2014
Selskabskapital / Share capital: EUR EUR’000
Selskabskapitalen er fordelt siledes / Share capital is divided as follows:
127 stk. d kr. 1.000/ 127 pieces at DKK 1,000..........cocvcvvnincninnnnnn, 16.585 17

Der har ikke vaeret bevagelser pa selskabskapitalen siden seneste regnskab for 2014. /

There have been no movements in share capital since the last Annual Report 2014.



Note

NOTER TIL ARSREGNSKABET, fortsat
NOTES TO THE FINANCIAL ACCOUNTS, continued

EVENTUALFORPLIGTELSER OG GARANTIER / CONTINGENT LIABILITIES, ETC.:

Selskabet har indgéet kontrakt om leje af lokaler. Lejekontrakten er opsigelig med 6 maneders varsel. Forplig-
telsen udggr 14 EUR’000.

Selskabet har for arene 2016-2018 indgiet operationelle leasingkontrakter omkring biler til en verdi af ca.
31 EUR’000 Neste ars leasingforpligtelse udggr 20 EUR’000.

The Company has contracted to rent the premises. The lease is redeemable with six months’ notice. The liabil-
ity amounts 14 EUR’000.

For the years 2016-2018 the Company has entered operational leases on cars at a total cost of approx. 31
EUR’000. Next year’s lease obligation is 20 EUR’000.

NAERTSTAENDE PARTER / RELATED PARTIES:

Bestemmende indflydelse /
Controlling influence: Grundlag / Basis:

Barentz International B.V, Hoofddorp, Holland........ Kapitalejer / Capital owner

Dvrige neertstiende parter /
Other related parties:

Hidde vander Wal .........cccooeviviiiiicieecieecceecveeee Direktion / Member of the board of executives
Joseph Marie Theodor Wilhelmus van der Linden ...  Direktion / Member of the board of executives

Ejerforhold / Ownership:
Selskabet ejes 100 % af Barentz International B.V. og indgér i den konsoliderede arsrapport for Barentz Inter-
national B.V., Hoofddorp, Holland. Koncernregnskabet kan rekvireres ved henvendelse til virksomheden.

The Company is 100 % owned by Barentz International B.V. and is included in the Consolidated Financial
Statements for Barentz International B.V., Hoofddorp, Holland. The consolidated Financial Statements can be
obtained by request to the Company.



